
FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC VOTRE CURL 
SECRETMD

TOUJOURS LIRE ATTENTIVEMENT LE GUIDE DE DÉMARRAGE ET 
LE FEUILLET D’INSTRUCTIONS CI-JOINT AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT.

GUIDE DE DÉMARRAGE
Branchez l’appareil Curl SecretMD dans une prise électrique        
(120-240 V).
Appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 1 seconde pour allumer l’appareil et l’affichage DEL. 

TEMPÉRATURE — Appuyez sur le bouton  / TEMP à plusieurs 
reprises jusqu’à ce que la température désirée soit atteinte. 
(150°C/300 °F, 165°C/ 330 °F, 180°C/355 °F ,195°C/385 °F, 
210°C/410 °F)

DIRECTION DES BOUCLES  —  
Appuyez sur le bouton DIRECTION 
pour sélectionner la direction des 
boucles.

TYPE DE BOUCLES   —  
Appuyez sur le bouton de 
sélection du TYPE DE BOUCLES 
pour sélectionner les boucles 
désirées.

POUR BOUCLER
Les cheveux doivent être propres et complètement secs avant 
d’utiliser l’appareil Curl SecretMD. Peignez les cheveux pour éliminer 
les nœuds et divisez les cheveux en mèches d’au plus 1 po (plus la 
mèche est petite, plus les boucles sont serrées). Pour des résultats 
optimaux, appliquez un protecteur thermique léger ou un apprêt 
capillaire avant de coiffer les cheveux.

1. Sélectionnez les réglages de température, de type de boucles et 
de direction des boucles. (Fig. 1 et 2)  

2. Tenez l’appareil droit/à la verticale, la fente courte orientée vers 
la tête. 

3. Placez une mèche de cheveux dans l’ouverture située dans le 
haut de l’appareil en vous assurant que tous les cheveux sont 
insérés dans le haut du tube double. (Fig. 3)

4. Guidez le reste de la mèche le long de la longue fente jusqu’à ce 
qu’elle se trouve sous le symbole  et maintenez-la délicatement 
en place pour le frisage.

5. Appuyez sur le bouton de mise en marche (DÉMARRER) et 
observez la magie se produire lorsque vos cheveux s’enroulent 
doucement autour du tube. (Fig. 4)

6. Maintenez le fer à friser en place jusqu’à ce que vous entendiez 
les bips rapides. (Fig. 5)

7. Glissez le fer à friser vers le bas et vers l’extérieur pour dégager 
les boucles. (Fig. 6)

8. Utilisez un fixatif léger pour fixer les boucles et maximiser leur 
longévité.

BOUCLES PERSONNALISÉES
Changez votre style en expérimentant différentes
combinaisons de température, de direction des boucles et
de type de boucles. Consultez le tableau à droite!

CONSEILS D’EXPERT POUR LE COIFFAGE
Pour un look naturel et professionnel, bouclez vos cheveux 
en les éloignant de votre visage.
Utilisez pour friser les cheveux du côté droit de votre tête 
et     pour friser les cheveux du côté gauche de votre tête.
Pour un look plus déstructuré, sélectionnez pour alterner 
la direction des boucles. Lorsque vous avez terminé, 
penchez votre tête vers l’avant et passez les doigts dans les 
cheveux pour obtenir des boucles encore plus amples.
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CARACTÉRISTIQUES

FONCTION ANTI-NOEUDS 

Curl SecretMD est sécuritaire et facile à utiliser lorsqu’on 
respecte les règles de sécurité. Toutefois, la fonction 
anti-nœuds a été conçue pour que l’appareil cesse 
immédiatement l’insertion des cheveux dans la chambre 
en cas d’utilisation inadéquate et passe automatiquement 
en position neutre.

IMPORTANT :  Si les cheveux s’emmêlent, appuyez sur 
le bouton de mise en marche (DÉMARRER) pour arrêter 
l’appareil ou débranchez directement l’appareil. Ensuite, 
sortez délicatement les cheveux de l’appareil. Avec les 
doigts, retirez lentement quelques mèches de cheveux 
à la fois de la chambre. Assurez-vous que vos doigts 
n’entrent pas en contact avec la chambre chauffée.

SIGNAL SONORE AUTOMATIQUE 

L’appareil émettra un signal sonore rapide lorsque la 
boucle est prête à être relâchée.

FONCTION DE MÉMOIRE

L’appareil sélectionnera automatiquement les derniers 
réglages utilisés pour accélérer le coiffage.

ARRÊT AUTOMATIQUE

Si l’appareil a été allumé en continu pendant 60 minutes, il 
s’éteindra automatiquement. Si vous souhaitez continuer 
à utiliser l’appareil, appuyez simplement sur le bouton 

 / TEMP et maintenez-le enfoncé pendant environ 
1 seconde pour le rallumer. L’appareil sélectionnera 
automatiquement les derniers réglages utilisés.

MODE ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plus de 20 minutes 
alors qu’il est en marche, il passera en mode économie 
d’énergie. Pour poursuivre le coiffage, appuyez sur le 
bouton de mise en marche (DÉMARRER).

Brevets américains no 9 788 625 et 10 238 196, et autres 
brevets américains et internationaux en vigueur et en 
instance.

23CN088564 Modèles CD1031C – toutes les versions

bouton marche-arrêt et 
bouton de sélection de 
la température

FPO

définies amples ondulées

2 positions de 
verrouillage 
du couvercle 
Choisissez la 
position la plus 
confortable 
pour le coiffage

droite  gauche    alternance

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

style temp. direc-
tion

type de 
boucles finition

boucles 
ultradéfinies

195/210°C
(385/410°F)

laisser les cheveux 
refroidir avant de 

doucement secouer 
les boucles

boucles 
classiques

180/195/210°C
(355/385/410°F) 

laisser les cheveux 
refroidir avant de 

les démêler avec un 
peigne à dents larges

boucles 
élégantes

180/195/210°C 
(355/385/410°F)

laisser les cheveux 
refroidir avant de 

les brosser avec une 
brosse plate

boucles/
ondulations 
douces et 
naturelles

150/165/180°C
(300/330/355°F) 

laisser les cheveux 
refroidir avant de 

les peigner avec un 
peigne à dents larges

ondulations 
à effet plage

180/195/210°C
(355/385/410°F)

laisser les cheveux 
refroidir avant 
d’ébouriffer les 
boucles avec les 

doigts pour un look 
déstructuré

Vo
us

 n’y croyez pas?

V
oyez la magie en act

io
n!



Pour votre sécurité et pour profiter pleinement de votre appareil, toujours lire 
attentivement le feuillet d’instructions ci-dessous et le guide de démarrage ci-
joint avant de l’utiliser.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
L’utilisation de ce produit, particulièrement en présence d’enfants, nécessite 
quelques précautions élémentaires, dont les suivantes :

LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT 
D’UTILISER CE PRODUIT GARDER 
L’APPAREIL LOIN DE L’EAU

DANGER  – Tout appareil électrique demeure sous tension même si 
le contact est coupé. Pour réduire les risques de décès par électrocution :

1. Toujours débrancher l’appareil immédiatement après l’avoir utilisé.

2. Ne pas utiliser dans le bain ou sous la douche.

3. Ne pas ranger l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber dans une 
baignoire ou un lavabo.

4. Veiller à ne pas plonger ou laisser tomber l’appareil dans l’eau ou tout autre 
liquide.

5. Si l’appareil tombe dans l’eau, le débrancher immédiatement. Ne jamais le 
saisir dans l’eau.

AVERTISSEMENT  – Pour réduire les risques de brûlures, 
d’électrocution, d’incendie ou de blessures :
1. Ne jamais laisser cet appareil sans surveillance s’il est branché.
2. Éviter de tirer sur le cordon d’alimentation ou de le tordre, et ne pas l’enrouler 
autour de l’appareil.
3. Cet appareil ne devrait pas être utilisé par ou sur des enfants ou des 
personnes qui ont certaines incapacités ni à proximité d’eux.
4. Utiliser cet appareil seulement aux fins décrites dans ce manuel. Ne pas 
utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant.

5. Ne jamais utiliser cet appareil si le cordon d’alimentation ou la fiche est 
endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été échappé par terre ou 
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. Retourner l’appareil à un centre de 
service autorisé pour un examen ou une réparation.
6. Tenir le cordon d’alimentation loin des surfaces chaudes.
7. Ne jamais utiliser l’appareil au lit.
8. Ne pas introduire ni laisser tomber d’objets dans les ouvertures ou les tuyaux.
9. Ne pas utiliser cet appareil à l’extérieur, ou là où l’on utilise des produits en 
aérosol (vaporisateurs) ou administre de l’oxygène.
10. Cet appareil devient chaud pendant l’utilisation. Garder les surfaces 
chauffantes de l’appareil loin des yeux et de la peau.
11. Ne pas déposer l’appareil directement sur une surface ou sur le cordon 
d’alimentation lorsqu’il est chaud ou branché.
12. Ne jamais bloquer les entrées d’air de l’appareil et ne jamais placer celui-ci 
sur une surface souple comme un lit ou un divan, car les entrées d’air pourraient 
s’obstruer. S’assurer que les entrées d’air sont exemptes de peluches, de 
cheveux et de débris.
13. Ne pas utiliser de rallonge avec cet appareil.
14. Ne pas toucher aux surfaces chaudes de l’appareil. Utiliser plutôt les 
poignées ou les boutons.
15. Ne pas toucher au boîtier près de la chambre à boucle, car celle-ci devient 
chaude durant l’utilisation de l’appareil.
16. Ne pas utiliser l’appareil à l’aide d’un convertisseur de tension.
17. Cet appareil n’est pas un jouet. Garder hors de la portée des enfants.
18. Avant de brancher l’appareil, lire les renseignements sur la capacité 
bitension dans la section Mode d’emploi ci-dessous.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Ne pas utiliser l'appareil s'il est mouillé ou si vos mains le sont.
2. AVERTISSEMENT : Les sacs en polyéthylène présentent un risque 
d'étouffement. Les garder hors de portée des nourrissons et des enfants. Un sac 
en polyéthylène n'est pas un jouet.
3.     Ne pas utiliser au-dessus ni à proximité de lavabos, de baignoires, de 

douches, ni de tout autre contenant d’eau. Entreposer l’appareil 
dans un endroit sec. 

4. Si l'appareil est utilisé dans une salle de bain, le débrancher après 
usage. Laisser l'appareil à proximité d'eau est dangereux, même 

s'il est éteint.  

5. Ne pas submerger l'appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
6. Cesser immédiatement l'utilisation si le cordon d’alimentation est 
endommagé. L'utilisateur ne doit pas remplacer le cordon électrique. Seul un 
distributeur autorisé (ou au États-Unis et au Canada, un service après-vente 
agréé) peut remplacer le cordon électrique.
7. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance pendant qu’il est branché.
8. Éviter tout contact entre les surfaces chaudes de l'appareil et les yeux ou la 
peau. 
9. Cet appareil ne devrait pas être utilisé par des enfants ou des personnes 
souffrant d’un handicap physique, mental ou sensoriel, ou qui ne disposent pas 
des connaissances ou de l'expérience nécessaires, à moins qu'une personne 
responsable de leur sécurité leur en ait expliqué le fonctionnement ou les 
encadre. Il convient de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
10. Laisser l'appareil refroidir avant de le ranger.
11. Ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil. Cela pourrait l'endommager. 
L'enrouler plutôt sur lui même, sans serrer, et le laisser reposer à côté de 
l'appareil.
12. Risques de brûlures. Garder l’appareil hors de portée des jeunes enfants, 
surtout pendant son utilisation et son refroidissement.
13. Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à une 
source de courant.
14. Toujours placer l’appareil et le socle, s’il y a lieu, sur une surface plane et 
stable qui est résistante à la chaleur.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
MODE D’EMPLOI

Il est conçu pour fonctionner sur une prise à courant alternatif de 120-240 
volts. Utilisez-le sur une prise de courant alternatif (50-60 hertz) seulement. 
Cet appareil possède une fiche polarisée (l’une des broches est plus large que 
l’autre). Par mesure de sécurité, cette fiche se branche sur une prise polarisée, 
dans un sens seulement. Si la fiche ne s’insère pas complètement dans la 
prise, inversez la fiche. Si elle ne s’insère toujours pas, communiquez avec un 
électricien qualifié. Ne tentez jamais de contourner ce dispositif de sécurité.

CAPACITÉ BITENSION
Ce fer à friser automatique s’ajustera automatiquement à la tension adéquate. 
Avant de brancher l’appareil sur une prise, utilisez une fiche d’adaptation avec 
une configuration adéquate.
REMARQUE : N’utilisez pas cet appareil de coiffure sur les rallonges de 
cheveux.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNOLOGIE DE CÉRAMIQUE  
La chaleur uniforme élimine les zones de chaleur dommageables pour des 
cheveux brillants d’apparence saine.

FONCTION ANTI-NŒUDS  
Curl SecretMD est sécuritaire et facile à utiliser lorsqu’on respecte les règles 
de sécurité. Toutefois, en cas d’utilisation inadéquate, la fonction anti-nœuds 
a été conçue pour que l’appareil cesse immédiatement d’insérer les cheveux 
dans la chambre et se remette en position neutre. IMPORTANT : Si les cheveux 
s’emmêlent, appuyez sur le bouton de mise en marche (START) pour arrêter 
l’appareil ou débranchez directement l’appareil. Ensuite, sortez délicatement les 
cheveux de la chambre de l’appareil. Procédez lentement, quelques mèches de 
cheveux à la fois. Assurez-vous que vos doigts n’entrent pas en contact avec la 
chambre chauffée.

SIGNAL SONORE AUTOMATIQUE  
L’appareil émettra un signal sonore rapide lorsque la boucle est prête à être 
relâchée.

FONCTION DE MÉMOIRE  
L’appareil sélectionnera automatiquement les derniers réglages utilisés pour 
accélérer le coiffage.

ARRÊT AUTOMATIQUE
Si l’appareil a été allumé en continu pendant 60 minutes, il s’éteindra 
automatiquement. Si vous souhaitez continuer à utiliser l’appareil, maintenez le 
bouton de mise en marche (START) enfoncé pendant environ 1 seconde pour 
le rallumer. L’appareil sélectionnera automatiquement les derniers réglages 
utilisés.

MODE ÉCONOMIE D’ÉNERGIE  
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plus de 20 minutes alors qu’il est en 
marche, il passera en mode économie d’énergie. Pour poursuivre le coiffage, 
appuyez sur le bouton de mise en marche (START).

AFFICHAGE À DEL À ARRÊT AUTOMATIQUE
Offre une sélection intuitive des réglages.

CHAUFFE EN 60 SECONDES
REMARQUE : La chambre à boucle sera chaude au toucher.

GARANTIE LIMITÉE DE CINQ AN                
(É.-U. ET CANADA SEULEMENT) 
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le produit sans frais au cours des 
60 mois suivant la date d’achat, si le produit affiche un vice de matière ou de 
fabrication. 
Pour obtenir un service au titre de la présente ga rantie, retourner le produit 
défectueux au centre de service le plus près (voir la liste au verso). À défaut de 
présenter un reçu d’achat, la période de garantie sera de 60 mois à compter de 
la date de fabrication. 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS 
MAIS SANS Y ÊTRE LIMITÉ, LA GARANTIE IMPLICITE DE BONNE VENTE ET 
D’APTITUDE À ACCOMPLIR UNE TÂCHE PARTICULIÈRE, SERA LIMITÉE À LA 
DURÉE DE 60 MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE. 
EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR RESPONSABLE DE QUELQUE 
DOMMAGE SPÉCIAL, INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LE BRIS DE 
CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE 
QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et peut vous accorder 
d’autres droits qui varient d’une province à l’autre. 
Vu les améliorations continues qui sont apportées aux produits, le produit illustré 
peut différer légèrement du produit acheté. 

SERVICE APRÈS-VENTE : 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway 
Woodbridge Ontario, L4H OL2 
©2023 CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
Pour en savoir plus sur les produits Conair, composez le : 1-855-926-6247 
Visitez notre site Web : www.conaircanada.ca 
Courriel du centre de service à la clientèle : 
Consumer_Canada@Conair.com 

Fabriqué en Chine

AVERTISSEMENT : 
SI VOUS CROYEZ QUE LE COURANT EST 
COUPÉ LORSQUE L’INTERRUPTEUR EST 

ÉTEINT, VOUS VOUS TROMPEZ.

GARDER L’APPAREIL LOIN DE 
L’EAU

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font pas 
bon ménage. Mais saviez-vous qu’un appareil électrique 
est sous tension même quand il est éteint? Si la fiche est 
branchée, l’appareil est sous tension. C’est pourquoi vous 
devez débrancher l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas.

DÉBRANCHEZ TOUJOURS LES PETITS 
APPAREILS ÉLECTRIQUES

23CN087882    Modèle CD1031C - toutes les versions IB-18039
Brevets américains no 9 788 625 et 10 238 196, et autres brevets américains et 
internationaux en vigueur et en instance.

ENTRETIEN PAR L’UTILISATEUR
Votre appareil ne nécessite pratiquement aucun entretien. Aucune lubrification 
n’est nécessaire. Veillez à ce que les évents et les entrées soient exempts de 
saleté et de poussière. Si vous devez nettoyer l’appareil, débranchez-le de la 
source d’alimentation et laissez-le refroidir. Dévissez et retirez le couvercle, puis 
essuyer la chambre à boucle et le couvercle à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
Replacez le couvercle sur l’appareil une fois que le couvercle et la chambre sont 
secs. Vissez le couvercle jusqu’à ce qu’il se verrouille en place. Si des anomalies 
surviennent, débranchez l’appareil, laissez-le refroidir et retournez-le à un 
représentant de service autorisé seulement pour une réparation. L’utilisateur ne 
doit jamais tenter de réparer l’appareil lui-même.

MISE EN GARDE
Assurez-vous que le cordon d’alimentation électrique N’EST JAMAIS tiré, tordu, 
ni plié fortement. N’enroulez jamais le câble fermement autour de l’appareil. Le 
cas échéant, le point d’entrée de l’appareil, c’est-à-dire la partie la plus flexible, 
sera endommagé, provoquant ainsi une rupture ou un court-circuit. Inspectez 
fréquemment le cordon d’alimentation pour vérifier s’il est endommagé. Arrêtez 
immédiatement d’utiliser l’appareil si vous constatez qu’il est endommagé ou s’il 
cesse de fonctionner ou fonctionne par intermittence.

RANGEMENT
Rangez l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas. Laissez-le d’abord refroidir, puis 
rangez-le simplement dans un endroit sec et sûr, hors de la portée des enfants. 
Ne donnez pas de coups secs sur le cordon d’alimentation et ne tirez pas dessus 
au niveau de la fiche. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil. Laissez le 
cordon d’alimentation pendre ou être posé librement, en veillant à ce que le 
point d’entrée de l’appareil soit en position droite.


